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• Żadna część bieżni nie może ograniczać poruszania się użytkownika.

• Nie używaj na zewnątrz.

• Nie wystawiaj na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

• Nie umieszczaj w miejscach o wysokiej wilgotności {baseny, sauna itp.)

• Ciągłe używanie nie może trwać dłużej niż 2 godziny.

• Jeśli bieżnia nie jest używana, wyjmij klucz bezpieczeństwa.

• Temperatura pracy: 5 - 40 °C

• Maksymalna waga użytkownika: 120 kg

• Kategoria: HC (zgodnie z EN 957) nadaje się do użytku domowego.

OSTRZEŻENIE: Nie używaj czujników tętna w rękojeści przy prędkościach powyżej 14 km/h. 

OSTRZEŻENIE! System monitorowania tętna może być niedokładny. Nadmierne 
przebywanie podczas treningu może spowodować poważne obrażenia lub śmierć. Jeśli 
poczujesz mdłości, natychmiast przerwij ćwiczenie! 

OPIS PRODUKTU 

1. Uchwyt na tablet

2. Panel sterowania

3. Uchwyty

4. Klucz bezpieczeństwa

5. Czujnik tętna

6. Rama

7. Kołki do składania ramy
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MONTAż 

KROK1 

Wyjmij ramę z opakowania. 

KROK2 

Poluzuj kołki po obu stronach ramy. Podnieś ramę za pomocą uchwytów, a następnie ponownie 
dokręć kołki. 

KROK3 

Przesuń uchwyty w dół. Usłyszysz kliknięcie. Zamocuj klucz bezpieczeństwa. 

Uwaga: pas będzie działał bez klucza bezpieczeństwa. 

Poręcz

KROK4 

Przymocuj uchwyt na tablet do tylnej części panelu sterowania za pomocą 3 śrub. 

Uwaga: śruby są wstępnie przykręcone z tyłu wyświetlacza. 
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SKŁADANIE 

KROK1 

Aby podnieść uchwyty, naciśnij uchwyty i naciśnij przyciski pod uchwytami, aby je unieść. 

Śruby blokujące

KROK2 

Poluzuj kołki po obu stronach ramy i złóż ramę. Następnie ponownie dokręć kołki. 

KROK3 

Bieżnię można transportować za pomocą kółek w podstawie. Wystarczy unieść urządzenie pod kątem 
40 ° i umieścić go na kołach. Jeśli to konieczne, możesz ułożyć bieżnię pionowo, patrz rysunek. 
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20Mins Tim,e Period 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 201 I 

P1 Speed 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3 

P2 Speed 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 1 

P3 Speed 2 4 4 ti 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2 

P4 Speed 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 9 5 5 6 16 4 4 3 

P5 Speed 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 3 3 6 5 4 2 

PB Speed 2 4 3 4 5 4 8 7 6 7 8 3 6 4 4 2 5 4 3 2 

P7 Speed 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3 

P8 Speed 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 6 7 4 4 4 2 3 4 4 2 

P9 Speed 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 9 9 4 4 4 5 6 3 3 2 

P10 Speed 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3 

P11 Speed 3 4 5 9 5 9 5 5 5 9 5 5 5 5 9 9 8 7 6 3 

P12 Speed 2 5 8 10 7 7 10 10 7 7 10 10 6 6 9 9 5 5 4 3
1

BLUETOOTH 

Aby połączyć się z Bluetooth, wyszukaj „FS-xxxx-A" na swoim urządzeniu (telefonie, tablecie). Sparuj 
urządzenie z bieżnią. Steruj muzyką według własnych preferencji. 

TRYB OSZCZĘDZANIA ENERGII 

Po 10 minutach bezczynności bieżnia przełącza się w tryb oszczędzania energii. Naciśnij dowolny 
przycisk, aby włączyć bieżnię. 

ZDALNE STEROWANIE 

Możesz sparować bieżnię ze swoim smartfonem za pomocą aplikacji ZWIFT lub KINOPAM 
dostępnych w sklepie Apple Stare lub Google Stare. 

Pobierz aplikację i połącz się z urządzeniem przez Bluetooth. Dzięki tym aplikacjom możesz sterować 
bieżnią. 
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BEZPEĆNOSTNfPOKYNY 

• Pi'ed pouzitfm si pi'ectete manuał a uschovejte si jej pro budouci pouzitf.

• Pi'ipnete si bezpecnostni klic k odevu nebo k opasku pi'ed zahajenim cviceni.

• Behem cviceni pohybujte pazerni pi'irozene, rovne vpi'ed. Nedivejte se dołu k noham. Pouze
jedna osoba smi zai'izeni pouzivat v dany cas.

• Rychlost regulujte vzdy postupne, ne pi'iliś prudce.

• V pi'ipade nebezpeci stlacte pohotovostni tlacitko nebo vytrhnete bezpecnostni klic ze zamku.

• Zai'izeni opouśtejte teprve kdyz jiz zcela stoji.

• Dodrzujte veśkere montazni pokyny. Montaz smi provadet pouze dospela osoba.

• Drzte mimo dosah detf a domacich zvii'at. Nenechavejte deti bez dozoru ani v blizkosti
zai'izeni. Pi'istroj je urcen pouze dospelym osobam.

• Pi'ed zahajenim cvicebniho programu se porad'te se svym lekai'em. Je to zvlaśte nutne, pokud
mate zdravotni komplikace nebo pokud prodelavate lecbu nebo pokud trpite vysokym tlakem.

• Pravidelne kontrolujte veśkere śrouby a matice. Musi spravne drzet. Pravidelne kontrolujte
pi'ipadne pośkozeni nebo opoti'ebeni celeho zai'izeni. Pośkozene nebo opoti'ebovane zai'izeni
nepouzivejte.

• Pravidelne kontrolujte pośkozeni nebo opoti'ebeni bezeckeho pasu. Pokud se objevi ostre
hrany, pi'estarite pas pouzivat.

• Bezecky pas umistete pouze na rovny, suchy a cisty povrch. Zachovejte bezpecnostni odstup
min. 0,6 m od ostatnich objektu. Vyrobek nepouzivejte ve vlhkem prosti'edi. Pas neumist'ujte
na hruby koberec, ktery by mohl zablokovat ventilaci.

• Pokud je pośkozen elektricky kabel, nepouzivejte ho, ale kupte si novy u autorizovaneho
prodejce.

• Chrarite pi'ed vlhkostf a vodou.

• lnstalujte tak, aby zai'izeni nepi'ekryvalo pi'istup k elektricke zasuvce.

• V mistnosti nepouzivejte aerosolove spreje.

• Pokud je zai'izeni v provozu, neodstrariujte ochranny kryt. Pokud je to nutne za ucelem
udrzby, musi se zai'izeni nejprve vypojit z elektrickeho zdroje.

• Vzdy si vezmete vhodne sportovni obleceni. Neberte si pi'iliś volny odev, ktery se snadna
zachyli. Vzdy si vezmete sportovni obuv s gumovou podrazkou.

• Nespouśtejte bezecky pas, pokud na nem stojite. Po zapojeni muze dojit ke kratke prodleve,
nez se pas da do pohybu. Pi'ed zahajenim pohybu pasu se postavte na plastove proti­
skluzove bocnice.

• Necvicte 40 minut po konzumaci jidla.

• Nejprve zahi'ejte svaly vhodnymi cviky, abyste zmirnili riziko vzniku ki'ece.

• Do zasuvek a zdii'ek nevkladejte cizi objekty.

• Udrzbu provadejte pravidelne a vyhradne die manuału, abyste prodlouzili zivotnost produktu.

• Neprovadejte neschvalene upravy zai'izeni.

• Cvicte rozumne a pi'iliś se nepi'epinejte. Pokud cvicite poprve, drzte se pevne madel, dokud si
na zai'izeni nezvyknete.

• V pi'ipade pośkozeni nebo poruchy okamzite ukoncete cviceni. Pokud by bezecky pas nahle
prudce zmenil rychlost, vytrhnete bezpecnostni klic a ukoncete trenink.
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Prepetr Pouzfvejte spravne napetf 

E04 Chyba motoru nebo rychlostnfho senzoru Nahrad'te motor nebo rychlostnf senzor 

Pośkozenf zakladnf desky Nahrad'te nebo opravte zakladnf desku 

EOS Pi'epetf zakladnf desky a motoru 

Pretfzen f pasu nebo pi'epetf motoru Pouzfvejte pas v souladu s manuałem 

EOS Zablokovany motor Zkontrolujte stav motoru 

Pośkozenf prepet'ove ochrany zakladnf 
Nahrad'te nebo opravte zakladnf desku 

desky 

E06 Nfzke napetf zakladnf desky a zdroje 

E06 
Nfzky proud Zkontrolujte zdroj napajenf 

Pośkozenf zakladnf desky Nahrad'te nebo opravte zakladnf desku 

EO? Bezpecnostnf klfc nenf ve spravne poloze 

EO? 
Klfc nenf ve spravne poloze Pripojte klfc do spravne polohy 

Pośkozenf systemu bezpecnostnfho klfc Nahrad'te nebo opravte zakladnf desku konzole 

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDi 

Po uplynutf zivotnosti produktu nebo v prfpade, ze by dalśf oprava jiz była ekonomicky nevyhodna, se 
vyrobku zbavte v souladu s mfstnfmi predpisy a śetrne k zivotnfmu prostredf. Vyrobek odneste na 
nejblizśf sberne mfsto k tomu urcene. 

Predpisovou likvidacf pomuzete zachovat cenne prfrodnf zdroje a napomuzete prevenci negativnfch 
dopadu na zivotnf prosti'edf, prfpadne na lidske zdravf. Pokud si nejste jisti, konzultujte vec s mfstne 
prfsluśnymi odpovednymi organy, aby nedoślo k poruśenf pi'edpisu a nasledne sankci. 

Baterie nevhazujte mezi bezny odpad, ale odevzdejte je na mfsta urcena pro recyklaci. 
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E04 Overvoltage or overvoltage protection fault 

Overvoltage Use the correct voltage 

E04 Engine or speed sensor error Replace the motor or speed sensor 

Damage to the motherboard Replace or repair the system board 

EOS Motherboard and motor overvoltage 

Treadmill overload or motor overvoltage Use the treadmill in accordance with the 
manuał 

EOS Engine blocked Check engine condition 

Damage to the motherboard surge Replace or repair the system board 
protector 

E06 Low voltage motherboard and power supply 

Low current Check the power supply 
E06 

Damage to the motherboard Replace or repair the system board 

EO? The security key is not in the correct position 

EO? 
The key is not in the correct position Connect the key to the correct position 

Damage to the security key system Replace or repair the console motherboard 

ENVIRONMENT PROTECTION 

After the product lifespan expired or if the possible repairing is uneconomic, dispose it according to the 
local laws and environmentally friendly in the nearest scrapyard. 

By proper disposal you will protect the environment and natural sources. Moreover, you can help 
protect human health. lf you are not sure in correct disposing, ask local authorities to avoid law 
violation or sanctions. 

Don't put the batteries among house waste but hand them in to the recycling place. 

16 



INHALTSÜBERSICHT 

SICHERHEITSHINWEISE....................................................................................................................... 3 

PRODUKTBESCHREIBUNG................................................................................................................... 4 

MONTAGE............................................................................................................................................... 5 

KLAPPMECHANISMUS....................................................................................................................... 6 

COMPUTERBEDIENUNG........................................................................................................................ 7 

KINOMAP  APP....................................................................................................................................... 10 

ZWIFT APP ........................................................................................................................................... 11 

WARTUNG UND PFLEGE...................................................................................................................... 11 

VERSTELLUNG DES LAUFBANDES................................................................................................ 12 

SCHMIERUNG .................................................................................................................................. 12 

LISTE MIT TEILEN................................................................................................................................. 13 

EXPLOSIONSZEICHNUNG................................................................................................................... 15 

CODE MIT FEHLERN............................................................................................................................ 15 

UMWELTSCHUTZ ................................................................................................................................. 16 

GARANTIEBEDIENGUNGEN ................................................................................................................ 17 

2 



SICHERHEITSHINWEISE

• Lesen Sie die vorliegende Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für das 
zukünftige Nachschlagen auf.

• Bringen Sie den Sicherheitsschlüssel immer an Ihrer Kleidung oder Ihrem Gürtel an, bevor Sie 
mit dem Training beginnen.

• Bewegen Sie sich natürlich, vorwärts. Schauen Sie nicht auf Ihre Füße. Nur eine Person kann 
das Produkt gleichzeitig benutzen.

• Die Geschwindigkeit wird schrittweise erhöht, nicht plötzlich.

• Drücken Sie bei Gefahr die Stop-Taste oder ziehen Sie den Sicherheitsschlüssel heraus.

• Steigen Sie vom Laufband ab, wenn es sich nicht mehr bewegt.

• Befolgen Sie die Montageanleitung. Die Montage kann von einer erwachsenen Person 
durchgeführt werden. Halten Sie das Gerät von Kindern und Haustieren fern. Lassen Sie Kinder 
und Haustiere nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Laufbandes. Das Laufband ist nur für 
Erwachsene bestimmt.

• Bevor Sie mit einem Trainingsprogramm beginnen, konsultieren Sie Ihren Arzt. Das ist wichtig, 
wenn Sie gesundheitliche Probleme haben, in einer laufenden Behandlung sind oder unter 
hohem Blutdruck leiden.

• Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Muttern. Sie müssen richtig angezogen sein. 
Überprüfen Sie das Laufband regelmäßig auf Schäden oder Verschleißspuren. Benutzen Sie ein 
beschädigtes oder abgenutztes Laufband nicht.

• Überprüfen Sie das Laufband regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. 
Sollte eine scharfe Kante zu sehen sein, benutzen Sie das Laufband nicht mehr.

• Stellen Sie das Laufband auf einen ebenen, trockenen und sauberen Boden. Halten Sie einen 
Sicherheitsabstand von mindestens 0,6 m rund um das Laufband ein. Benutzen Sie es nicht in 
feuchten Räumen. Stellen Sie das Laufband nicht auf einen dicken Teppich.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht verwendet werden. Kaufen Sie ein 
neues Netzkabel in einem autorisierten Geschäft.

• Schützen Sie das Laufband vor Feuchtigkeit und Wasser.

• Stellen Sie das Laufband so auf, dass die Steckdose nicht verdeckt wird.

• Verwenden Sie keine Aerosolsprays in der Nähe des Laufbandes.

• Wenn das Laufband in Betrieb ist, entfernen Sie die Schutzabdeckung nicht. Wenn Sie die 
Schutzabdeckung während der Wartung entfernen müssen, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose.

• Tragen Sie immer Sportkleidung. Tragen Sie keine lockere Kleidung, die hängen bleiben kann. 
Ziehen Sie immer Sportschuhe an.

• Schalten Sie das Laufband nicht ein, wenn Sie auf dem Laufband stehen. Beim Einschalten gibt 
es eine Verzögerung. Stellen Sie sich vor dem Starten des Laufbandes auf die Seitenschienen.

• Trainieren Sie nicht 40 Minuten nach einer Mahlzeit.

• Machen Sie vor dem Training immer Aufwärmübungen.

• Bringen Sie keine fremden Gegenstände in die Belüftung oder Steckdosen ein.

• Die Wartung sollte nur entsprechend der Gebrauchsanleitung durchgeführt werden, um die 
Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

• Das Produkt darf nicht verändert werden.

• Trainieren Sie mit Verstand und überlasten Sie sich nicht. Wenn Sie zum ersten Mal trainieren, 
halten Sie die Griffe fest, bis Sie sich an das Gerät gewöhnt haben.

• Im Falle eines Fehlers oder einer Beschädigung beenden Sie das Training sofort. Wenn das 
Laufband plötzlich die Geschwindigkeit erhöht, ziehen Sie den Sicherheitsschlüssel ab.
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• Schließen Sie das Laufband nach der Montage an die Steckdose an. Verwenden Sie nur
geerdete Steckdose.

• Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und den
Sicherheitsschlüssel.

• Kein Teil des Laufbandes darf die Bewegungsfreiheit des Benutzers einschränken.

• Verwenden Sie es nicht im Freien.

• Setzen Sie es nicht dem direkten Sonnenlicht aus.

• Stellen Sie es nicht an Orten mit hoher Feuchtigkeit auf {Schwimmbäder, Sauna, usw.).

• Die ununterbrochene Nutzung darf nicht länger als 2 Stunden dauern.

• Wenn das Laufband nicht in Gebrauch ist, entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel.

• Betriebstemperatur: 5 - 40 °C

• Maximales Nutzergewicht: 120 kg

• Kategorie: HC (gemäß der Norm EN957) fü den Heimgebrauch
VORSICHT! Benutzen Sie die Handpulssensoren bei der Geschwindigkeit ab 14km/h nicht.
VORSICHT! Das System der Pulsmessung kann nicht genau sein. Die Überlastung kann zu
Verletzungen oder Tod führen. Unterbrechen Sie das Training, wenn Sie sich unwohl fühlen.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Halterung für Tablet

2. Computer

3. Griffe

4. Sicherheitsschlüssel

5. Pulssensoren

6. Rahmen

7. Klappmechanismus
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MONTAGE
SCHRITT1 .
Nehmen Sie den Rahmen aus der Verpackung heraus. 

SCHRITT2.
Lösen Sie die Bolzen auf beiden Seiten des Rahmens. Heben Sie den 
Rahmen mit den Griffen an und ziehen Sie dann die Bolzen wieder fest. 

SCHRITT3 .

Schieben Sie die Griffe nach unten. Sie werden ein Klickgeräusch hören. 

Bringen Sie den Sicherheitsschlüssel an. Achtung: Der Gurt funktioniert 

auch ohne den Sicherheitsschlüssel. 

Griff 

SCHRITT4.

Befestigen Sie den Halter des Tablets mit 3 Schrauben an der Rückseite des 

Computers. Achtung: Die Schrauben sind auf der Rückseite des Computers 

vorverschraubt. 
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KLAPPMECHANISMUS

SCHRITT 1.
Um die Griffe anzuheben, drücken Sie auf die Griffe und drücken Sie die Knöpfe unter den Griffen, um 

die Griffe anzuheben. 

Schrauben der Blockade

SCHRITT2.
Lösen Sie die Bolzen auf beiden Seiten des Rahmens und setzen Sie den Rahmen zusammen. 
Ziehen Sie dann die Bolzen wieder fest.

SCHRITT3.
Das Laufband kann mit Hilfe der Rollen transportiert werden. Heben Sie das Gerät einfach in einem
Winkel von 40° an und stellen Sie es auf die Rollen. Bei Bedarf können Sie das Laufband auch vertikal
aufstellen, siehe Abbildung.
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COMPUTER

Der Computer verfügt über ein LED-Display und Touch-Tasten. 

1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 11 

7. Programm

8. Einschalten / Pause

9. Ausschalten

10. MODUS

11. Erhöhung

1. Kalorienverbrauch

2. Zeit

3. Geschwindigkeit

4. Schritte / Tempo

5. Pulsmessung

6. Verriengerung

00:00 - 99:59 min 

1.0 - 12.0 km/h 

0.00 - 99.9 km 

O- 999 kcal

70- 200 /min

P01 - P12 

Zeit / Strecke / Kalorienverbrauch

Zeit

Geschwindigkeit 

Distanz 

Kalorienverbrauch

Pulsmessung

Voreingestellte Programme 

Herunterzählen 

EINSCHALTEN

Drücken Sie die Taste "GO", das System startet einen 5-Sekunden-Countdown, der auf dem Display 
angezeigt wird. Das Laufband startet mit einer Geschwindigkeit von 1 km /h. 

Wenn Sie die GO-Taste drücken, während das Programm läuft, wird es angehalten ("Pause"-
Funktion). Kehren Sie zum Programm zurück, indem Sie die GO-Taste erneut drücken. Auf dem 
Display wird Pause angezeigt. 
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AUSSCHALTEN

Drücken Sie die Taste , um das Laufband auszuschalten. Zum Neustart drücken Sie die Taste zweimal.

MODUS

Drücken Sie die MODE-Taste, um eine Funktion auszuwählen (Zeit, Distanz, Kalorienverbrauch). Die 
ausgewählte Funktion blinkt. Drücken Sie die Taste wiederholt, um die ausgewählte Funktion zu 
ändern.

TASTEN +/-

Verwenden Sie die Tasten, um die eingestellte Zeit, Strecke oder Kalorien in einem

manuellen Programm zu ändern. Sie können die Tasten auch verwenden, um

voreingestellte Programme zu bearbeiten.

PULSMESSUNG

Das Laufband überwacht Ihre Herzfrequenz mithilfe von Sensoren an den Griffen. Legen Sie beide
Hände auf die Sensoren. Nach 5 Sekunden beginnt das Laufband, Ihre Herzfrequenz zu messen. Die
Daten werden auf der linken Seite des Displays angezeigt.

VORSICHT: Die Daten dienen nur zum Vergleich und nicht zu medizinischen Zwecken.

TASTE DER PROGRAMME 

Drücken Sie die PROG-Taste, um das voreingestellte Programm (P01-P12) auszuwählen. Weitere
Informationen finden Sie in der nachstehenden Tabelle.
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20Mins Tim,e Period 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 201 I 

P1 Speed 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3 

P2 Speed 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 1 

P3 Speed 2 4 4 ti 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2 

P4 Speed 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 9 5 5 6 16 4 4 3 

P5 Speed 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 3 3 6 5 4 2 

PB Speed 2 4 3 4 5 4 8 7 6 7 8 3 6 4 4 2 5 4 3 2 

P7 Speed 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3 

P8 Speed 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 6 7 4 4 4 2 3 4 4 2 

P9 Speed 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 9 9 4 4 4 5 6 3 3 2 

P10 Speed 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3 

P11 Speed 3 4 5 9 5 9 5 5 5 9 5 5 5 5 9 9 8 7 6 3 

P12 Speed 2 5 8 10 7 7 10 10 7 7 10 10 6 6 9 9 5 5 4 3
1

BLUETOOTH 

Um eine Verbindung mit Bluetooth herzustellen, suchen Sie auf Ihrem Gerät (Telefon, Tablet) nach "FS-
xxxx-A". Verbinden Sie Ihr Gerät mit dem Laufband. Steuern Sie die Musik nach Ihren Vorlieben. 

ENERGIESPARMODUS 

APP-BENUTZUNG

9 

Nach 10 Minuten Stillstand geht das Laufband in den Energiesparmodus über. Drücken Sie eine 
beliebige Taste, um das Laufband wieder einzuschalten. 

Sie können das Laufband mit Ihrem Smartphone verbinden, indem Sie die ZWIFT- oder KINOPAM-App 
verwenden, die im Apple Store oder Google Store erhältlich ist.

Laden Sie die App herunter und verbinden Sie sich über Bluetooth mit Ihrem Gerät "FS - xxxxx (wobei X 
eine zufällige Zahl ist)". Mit diesen Apps können Sie das Laufband steuern. 



KINOMAP-APP

()Klnomap 

Equ1pment 

X Equ1pment Managemen1 

CJ Remote display 

Settmgs 

T Trainlng 

o Notifications 

( Bad ()Klnomap 

My treadmill 

EUNSUNO flNNLO 

v. Timo[!]·4,,,- iliil
FITIFITO FIT$HOW 

� FIONFITTESS o FTM s

Hill flTNUS GOWllL flTNf:5$ 

------0 
Pł,:,;ise cl,ck on !he+ butlo,, n !he !Op ogh! c..,m,:,r 
to add � new equ pment 

( Back ()Klnomap 

MytrNdmill 

INTERACTIVE v 

.J!i FITSHOW Treadmlll 
• ) 

--e 

• Laden Sie die KINOMAP-App aus dem Google- oder Apple-Store herunter.

• Öffnen Sie die App und wählen Sie unten links MEHR.

• Wählen Sie die Funktion Geräteverwaltung.

• Wählen Sie das Laufband-Symbol.

• Wählen Sie die Marke FitShow.

• Verbinden Sie das Laufband: ,,Fs-xxxx" (x ist eine zufällige Laufbandnummer) mit Ihrem Mobilgerät.

• Wählen Sie ein Video oder Ihren Lieblingsmodus.

···O

Die App kann 14 Tage lang getestet werden, danach ist ein Abonnement (monatlich oder jährlich) oder 
eine lebenslange Mitgliedschaft erforderlich. 

Sie können nach Beliebtheit, Schlüsselwörtern, Land, Schwierigkeitsgrad oder Neigungswinkel suchen. 

Es gibt über 300 OOO km Rad-, Lauf- und Ruderwege. 
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Darstellung von Kraft, Geschwindigkeit, Distanz, Zeit und Herzfrequenz.

Speichern Sie die Übung und die Geschichte.

Für externe Displays wie Apple TV oder HDMI optimiert.

Suchen oder erstellen Sie Playlisten mit Musik.

Aufwärmen oder Intervalltraining.

Möglichkeit, Ergebnisse auf Facebook und anderen sozialen Netzwerken zu teilen.

* Android-Geräte unterstützen derzeit kein Intervalltraining auf Laufbändern.

ZWIFT-APP

o --+

o 
• Laden Sie die ZWIFT-App aus dem Google- oder Apple-Store herunter.

• Öffnen Sie die App und registrieren Sie sich.

• Melden Sie sich dann an und verbinden Sie sich mit dem Laufband "Fs-xxxx
(wobei x eine zufällige Laufbandnummer ist)".

• Wählen Sie nach erfolgreicher Verbindung OK.

• Drücken Sie Start und wählen Sie Ihren bevorzugten Modus.

I 
o 

Die App ist kostenlos.

WARTUNG UND PFLEGE

Eine allgemeine Pflege trägt dazu bei, die Lebensdauer des Laufbandes zu verlängern und seine 
Leistung zu verbessern. Halten Sie das Gerät sauber, indem Sie die Bestandteile regelmäßig absaugen 
und die beiden freiliegenden Seiten des Laufbandes reinigen, um Staubansammlungen unter dem Band 
zu vermeiden. Halten Sie die Laufschuhe sauber, damit der Schmutz von den Schuhen nicht auf das 
Laufband gelangt. Reinigen Sie die Oberfläche des Laufbandes mit einem sauberen, feuchten Tuch. 
Halten Sie Flüssigkeiten von den elektrischen Teilen und dem Laufband fern.

Um die Lebensdauer des Laufbandes zu verlängern, wird empfohlen, es alle 2 Stunden bei 
ununterbrochener Benutzung für mindestens 10 Minuten auszuschalten.

Ein locker laufender Laufbandgurt führt dazu, dass der Laufteil während des Betriebs durchrutscht, 
während ein zu straffer Laufbandgurt die Leistung der Motoren vermindert und außerdem eine höhere 
Reibung zwischen der Rolle und dem Gurt verursacht. Die optimale Spannung liegt bei 50-75 mm von 
der Laufplatte.

11 



VERSTELLUNG DES LAUFBANDGURTS 

Stellen Sie das Laufband auf eine ebene Fläche und stellen Sie es auf 3,5 - 5 km/h ein, um zu prüfen,
ob sich den Laufbandgurt (20) richtig bewegt.

Wenn sich der Laufbandgurt (20) nach rechts
bewegt, drehen Sie die Einstellschraube auf der
rechten Seite um ¼ Umdrehung im Uhrzeigersinn 
und dann die linke Einstellschraube um ¼
Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn. Wenn sich
der Laufbandgurt nicht bewegt, wiederholen Sie
diesen Schritt, bis er zentriert ist. Siehe Abbildung 
A.

Wenn sich der Laufbandgurt (20) nach links
bewegt, drehen Sie die Einstellschraube auf der
linken Seite um ¼ Umdrehung im Uhrzeigersinn 
und dann die rechte Einstellschraube um ¼
Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn. Wenn sich
der Laufbandgurt nicht bewegt, wiederholen Sie
diesen Schritt, bis er zentriert ist. Siehe Abbildung 
B. 

Mit der Zeit wird der Laufbandgurt (20) lockerer.
Um den Laufbandgurt zu spannen, drehen Sie die
linke und rechte Einstellschraube jeweils eine
volle Umdrehung im Uhrzeigersinn. Prüfen Sie die
Spannung. Fahren Sie mit diesem Schritt fort,
bis der Laufbandgurt richtig gespannt ist.
Stellen Sie sicher, dass beide Seiten 
gleichmäßig ausgerichtet sind. Siehe Abbildung
C. 

X X 

A 

SCHMIERUNG

Die Schmierung des Laufbandes ist wichtig, da die Reibung die Lebensdauer und Leistung des
Laufbandes beeinflusst. Wir empfehlen daher, das Laufband regelmäßig zu überprüfen.

VORSICHT: Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Laufband reinigen,
schmieren oder reparieren. 

alle sechs Monate

Es wird der folgende Trainingsplan empfohlen: 

Anfänger (weniger als 3 Stunden pro Woche)

Läufer mit Erfahrung (3-5 Stunden pro Woche) 

Fortgeschrittene (über 5 Stunden

alle drei Monate

alle zwei Monate

12 



Wie schmiert man ein Laufband?

Heben Sie den Laufbandgurt auf einer Seite an und tragen Sie Schmiermittel auf, dann tragen Sie 
das Schmiermittel mit einem Lappen auf die gesamte Oberfläche auf.
Alle beweglichen Teile müssen sich frei und leise bewegen. Falsche Bewegung kann die 
Produktsicherheit beeinträchtigen. Prüfen und ziehen Sie alle Schrauben regelmäßig nach. 
Richtige und regelmäßige Wartung verlängert die Lebensdauer des Laufbandes. 

Laufbandgurt

LISTE MIT TEILEN 

Nr Bezeichnung

1 Hauptrahmen 
2 Basis des Motors 
3 Element mit Schmiermittel 
4 Motorabdeckung 
5 Abdeckung der Schraube 
6 Untere Abdeckung des Motors 
7 Linke Abdeckung des Hauptrahmens 
8 Rechte Abdeckung des Hauptrahmens 
9 Fußkappe des Rahmens 

10 Hintere dekorative Abdeckung
11 Seitenschiene 
12 Kabel AC 

13 Riemen der Stoßdämpfung 
14 Clip Typ R 

15 Klemme 

16 Laufbandgurt 

17 Riemen 

Lauffläche
-----

Parameter

1460*565*150 

T3.0*207*90 

�8*280 

T3.0*594*305*80 

T2.0*n15.7*12 

T3.0*594*306*62 

100*95*20.5 

100*95*20.5 

56*35*20 

586*112*81 

1120*84.4*78 

100 mm/6.3 

490*23*T1 .O 

R3.5 

17*16*14 

400*2545*T1 .6 

160 J6 

13 

 Stk. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

2 

3 

4 

2 

1 

1 

1 



18 180 mm 0.75mm2 1 

19 250V 16A /11 0V 20A 6.3 1 

20 8A/6.3 1 

21 DC 1.0 HP 1 

22 1120*565*T15 1 

23 f90*20*n 12*498*f38*466 1 

24 f38*451*n12*497 1 

25 1 

26 4 

27 f13*8 1 

28 559*195*40 1 

29 f1 .5*60*23*16 2 

30 970*109*60 1 

31 f20*M16*10 2 

32 T2.5*59.5*18 2 

33 f14*87 2 

34 169*82*22 1 

35 169*82*21 1 

36 73.5*35*T2.0*7 40 2 

37 65*24*13 2 

38 60.5*19*6 2 

39 975*109*60 1 

40 169*82*22 1 

41 169*82*21 1 

42 270*50*30 2 

43 73*49*41 2 

44 2 

45 688*132*82 1 

46 T0.3*29*29 1 

47 717*200*197 1 

48 717*200*118 1 

49 250*133*18 1 

50 474*59.4*T0.3 1 

51 1 

52 40 mm 1 

53 1 

54 8.3 watt 2 

55 

Netzkabel 

Schalter 

Überlastschutz

Motor

Lauffläche

Vordere Rolle 

Hintere Rolle 

PCB-Platte

Transportrolle

Schmiermittel-Verschluss

Stützelement

Feder

Konsolenmast, links

Abdeckung der Kurbel

Blockade-Unterlegscheibe 

Kurbel 

Untere Außenabdeckung 

Untere Innenabdeckung 

Abdeckung von Konsolenmast

Außenabdeckung

Innenabdeckung 

Konsolenmast, rechts

Untere Außenabdeckung 

Untere Innenabdeckung 

Stützelement

Gummi-Abdeckung

Abdeckung des Stützelements

Rahmen des Computers

Sensor des Sicherheitsschlüssels 

Untere Abdeckung des Computers

Computer 

Halter für Tablet 

Aufkleber 

PCB für Konsole 

Element für Sicherheitsschlüssel

USB-Ladeanschluss

Lautsprecher

Sicherheitsschlüssel f25, 850 mm 1 

14 



56 

57 

58 

Blockade-Bolzen 

Federring

Schraube 

EXPLOSIONSZEICHNUNG 

� 
�� 

•52-

a:n:�� 

1 5t_51
?· 

f10*110 

f10*37 

M6*15 

CODE DER FEHLER

E01 Fehler der Hauptplatine und des Kommunikationskabel 
Überprüfen Sie den Zustand und der Anschluss
der Kabel. 

Die Kommunikationskabel are 
beschädigt oder falsch angeschlossen. 

Die Hauptplatine austauschen oder reparieren.

Die Hauptplatine austauschen oder reparieren.

E01 Kein Signal von der Hauptplatine der Konsole   

Kein Signal von der Hauptplatine

Überprüfen Sie den Anschluss mit dem Motor.Die Hauptplatine ist falsch mit 
dem Motor angeschlossen.
Das Sensorkabel ist beschädigt. Das Sensorkabel austauschen oder reparieren.

15 

2 

2 

2 

E02 Kommunikationsfehler des Motors und der Hauptplatine

E02



EO3 Fehler beim Empfang der Geschwindigkeit

EO3 

Der Sensor ist verschoben. 

Der Sensor ist beschädigt.

Fehler der Hauptplatine. 

Den Sensor überprüfen. 

Den Sensor austauschen. 

Die Hauptplatine austauschen oder reparieren. 

EO4 Fehler bei der Schutz vor Überspannung

EO4 

Überspannung

Fehler des Motor/des Geschwindigkeitsensors

Beschädigung der Hauptplatine

EOS Überspannung der Hauptplatine und des Motors

EOS 

Überlastung des Laufbandes oder Motors

Der Motor ist blockiert.

Richtige Stromspannung ist erforderlich.

Den Motor oder den Sensor austauschen.

Die Hauptplatine austauschen  / reparieren.

Das Laufband nach der Anleitung benutzen.

Den Zustand des Motors überprüfen.

Beschädigung der Überlastungsschutz Die Hauptplatine austauschen oder reparieren.

EO6 Niederspannung der Hauptplatine und des Netzadapters

EO6 
Niederspannung Die Stromspannung überprüfen.

Die Hauptplatine austauschen oder reparieren.

EO? Der Sicherheitsschlüssel ist falsch angebracht.

Falsch angebrachter Sicherheitsschlüsseli

EO?  

Den Sicherheitsschlüssel richtig anbringen.

Die Hauptplatine austauschen oder reparieren.Beschädigung des Systems vom
Sicherheitsschlüssel

UMWELTSCHUTZ
Wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat oder eine eventuelle Reparatur unrentabel ist, 
sollte es in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften und auf umweltfreundliche Weise auf dem 
nächstgelegenen Entsorgungsplatz entsorgt werden.

Durch die ordnungsgemäße Entsorgung schützen Sie die Umwelt und die natürlichen Ressourcen. Darüber 
hinaus können Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit beitragen. Wenn Sie sich über die 
ordnungsgemäße Entsorgung unsicher sind, fragen Sie Ihre örtlichen Behörden nach weiteren 
Informationen, um Gesetzesverstöße oder Sanktionen zu vermeiden.

Entsorgen Sie die Batterien nicht im Hausmüll, sondern geben Sie sie bei einer Recyclingstelle ab. 

16 
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Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowcika 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

KARTA GWARANCYJNA 

Nazwa artykułu:…………………………………………………… 

Kod EAN:…………………………………………………………. 

Data sprzedaży:……………………………………………………. 

WARUNKI GWARANCJI: 

1. Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium RP na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży.

2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po przedstawieniu przez klienta:

- czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy,

- ważnego dowodu zakupu sprzętu z datą sprzedaży / rachunku, reklamowanego towaru.

3. Ewentualne wady i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie

dłuższym niż 21 dni od daty dostarczenia towaru do serwisu.

4. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres naprawy może się wydłużyć o czas niezbędny

do ich sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 90 dni.

5. Gwarancją nie są objęte:

- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady,

- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z przeznaczeniem użytkowania i przechowywania,

- niewłaściwy montaż i konserwacja,

- uszkodzenia i zużycie takich elementów jak: linki, paski, elementy gumowe, pedały, uchwyty z gąbki, kółka, łożyska

itp.

6. Gwarancja traci ważność w przypadku:

- upływu terminu ważności,

- samodzielnych napraw,

- nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji.

7. Produkt oddany do naprawy powinien być kompletny i czysty. W przypadku stwierdzenia braków serwis ma prawo

odmówić przyjęcia do naprawy. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może odmówić jego

przyjęcia lub też na koszt klienta za jego pisemną zgodą dokonać czyszczenia.

8. Gwarancją nie są objęte czynności związane z montażem, konserwacją, które zgodnie z instrukcją obsługi

użytkownik zobowiązany jest wykonać we własnym zakresie.

9. Gwarant informuje również, że prowadzi serwis pogwarancyjny.

10. Towar powinien być zabezpieczony do wysyłki.

11. W celu skorzystania z gwarancji, przestrzegaj procedury zamieszonej na stronie internetowej:

https://serwis.abisal.pl/

W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 

prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej. 
________________________________________________________________________________ 

SPRZĘT NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKU W CELACH REHABILITACYJNYCH I TERAPEUTYCZNYCH. 
________________________________________________________________________________ 

ADNOTACJE O PRZEBIEGU NAPRAW 

L.p.
Data 

zgłoszenia 
Data 

wydania 
Przebieg napraw 

Podpis odbierającego 
(sklep, właściciel) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

GUARANTEE CARD 

Article name:………………………………………………………. 

EAN code:…………………………………………………………. 

Date of sale: ……………………………………………………….. 

GUARANTEE TERMS: 

1. The Seller provides guarantee on behalf of the Guarantor within the territory of the Republic of Poland for the

period of 24 months from the date of sale: electric power assisted booster 24 months, charger 6 months.

2. The Guarantee will be recognised by the shop or service centre after the client provides:

- clearly and correctly filled-in guarantee card with the sale stamp and the seller’s signature

- valid purchase confirmation for the equipment including the date of sale / bill, complained product.

3. Possible defects and damages revealed during the guarantee period shall be remedied free of charge within not

more than 21 days from the delivery of the product to the shop or service.

4. Should it be necessary to import some components, the guarantee term can be extended by the period required

to import such part, however such period shall not be longer than 90 days.

5. The guarantee does not cover:

- mechanical damages and subsequent defects,

- damages and defects resulting from incorrect storage and usage of the equipment against its purpose,

- incorrect assembly and maintenance,

- damages and consumption of such elements as: cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,

etc.

6. The guarantee expires in the event of:

- expiry of the validity term,

- self-repairs,

- failure to follow the rules of correct operation.

7. The product handed over for repair should be complete and clean. If some parts are missing, the service is entitled

to refuse to accept the product for repair. The service may refuse to accept a dirty product or clean in on the client’s

expense after the client’s written permit.

8. The guarantee does not cover activities related to assembly, maintenance, which, according to the instruction, the

user is obliged to perform themselves.

9. The Guarantor also informs that they offer post-guarantee service.

10. The product should be provided in its original packaging and should be secured for shipment.

11. To exercise the guarantee follow the procedure posted on the website: https://serwis.abisal.pl/

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and 

at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies. 

________________________________________________________________________________ 

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY 

________________________________________________________________________________

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS 

Item 
Date of 

notificacion 
Date of 

provision 
Course of repairs 

Signature of the 
recipient (shop, 

owner) 

https://serwis.abisal.pl/
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ul. Pyskowicka 17

41-905 Zabrze
www.abisal.pl

GARANTIEKARTE 

Artikelname:…………………………………………………………... 

EAN-Code:……………………………………………………………. 

Verkaufsdatum:………………………………………………………... 

GARANTIEBEDINGUNGEN: 

1. Der Verkäufer gewährt im Namen des Garanten eine Garantie für 24 Monate nach dem Verkaufsdatum auf dem

Hoheitsgebiet der Republik Polen: Roller 24 Monate, Akku 6 Monate.

2. Die Garantie wird von dem Laden oder dem Service nach Vorlage:

- der leserlich und korrekt ausgefüllten Garantiekarte mit Verkaufsstempel und Unterschrift des Verkäufers,

- eines gültigen Kaufnachweises für das Gerät mit dem Verkaufsdatum / Rechnung, der beanstandeten Ware durch

den Kunden respektiert.

3. Während der Garantiezeit festgestellte Mängel und Schäden werden innerhalb von 21 Tagen nach dem Datum

der Lieferung an den Laden oder den Service kostenlos repariert.

4. Falls es erforderlich ist, importierte Ersatzteile einzuführen, kann die Gewährleistungsfrist um die Zeit, die

erforderlich ist, um den Import durchzuführen, jedoch nicht länger als 90 Tage verlängert werden.

5. Die Garantie umfasst nicht:

- mechanische Schäden und die durch Schäden verursachten Mängel,

- Schäden und Mängel infolge unsachgemäßer Verwendung und Lagerung,

- falsche Montage und Wartung,

- Beschädigung und Verschleiß von Elementen wie: Kabeln, Riemen, Gummielementen, Pedalen, Schwammhaltern,

Rädern, Lagern usw.

6. Die Garantie erlischt:

- nach Ablauf der Haltbarkeit,

- bei freiwilligen Reparaturen,

- Nichteinhaltung der Regeln für den ordnungsgemäßen Betrieb.

7. Das zu reparierende Produkt sollte vollständig und sauber sein. Bei Feststellung von Mängeln ist der Service, die

Annahme zur Reparatur zu verweigern. Im Falle der Lieferung eines verschmutzten Produkts kann der Service

die Annahme verweigern oder auf Kosten des Kunden mit seiner schriftlichen Genehmigung die Reinigung

durchführen.

8. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Tätigkeiten im Zusammenhang mit Montage und Wartung, zu deren

Durchführung der Benutzer gemäß der Bedienungsanleitung selbst verpflichtet ist.

9. Der Garant teilt ferner mit, dass er einen Nachgarantieservice durchführt.

10. Das Produkt sollte sich in der Originalverpackung befinden und für den Versand gesichert sein.

11. Um die Garantie zu beanspruchen, folgen Sie dem Reklamationsverfahren auf der Website:

https://serwis.abisal.pl/

Im Falle der Nichtübereinstimmung des verkauften Gegenstandes mit dem Vertrag stehen dem Käufer 

Rechtsbehelfe auf Kosten des Verkäufers zu. Die Garantie beeinflusst diese Rechtsbehelfe nicht. 

________________________________________________________________________________ 

DAS GERÄT IST NICHT ZUR VERWENDUNG ZUR REHABILITATION UND THERAPEUTISCHEN ZWECKEN BESTIMMT 

________________________________________________________________________________ 

VERMERKE ÜBER DEN VERLAUF DER REPARATUREN 

Lfd. 
Nr. 

Datum der 
Anmeldung 

Datum der 
Ausgabe 

Verlauf der Reparaturen 
Unterschrift des 

Empfängers (Laden, 
Eigentümer) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze 
www.abisal.pl

ZÁRUČNÍ LIST 

Název produktu:…………………………………………………… 

EAN kód:………………………………………………………….. 

Datum prodeje:…………………………………………………….. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY: 

1. Prodávající jménem Ručitele poskytuje záruku na území Polska po dobu 24 měsíců od data prodeje: skútr 24

měsíců, baterie po dobu 6 měsíců.

2. Záruka bude respektována obchodem nebo servisem po předložení zákazníkem:

- čitelně a správně vyplněného záručního listu s razítkem a podpisem prodávajícího,

- platného doklad o koupi produktu s datem prodeje (účtu),

- reklamovaného produktu.

3. Jakékoli závady a poškození odhalené během záruční doby budou opraveny bezplatně nejdéle do 21 dnů ode

dne doručení do obchodu nebo servisu.

4. Je-li třeba produkt převézt z jiné země, může být záruční lhůta prodloužena o dobu nezbytnou k jeho vrácení,

nejdéle však o 90 dnů.

5. Záruka se nevztahuje na:

- mechanické poškození a vady způsobené nimi,

- poškození a vady vyplývající z nesprávného použití a skladování,

- špatnou montáž a údržbu,

- poškození a opotřebení součástí které podléhají zkáze, jako jsou kabely, pásy, pryžové prvky, pedály, držáky na

houby, kola, ložiska atd.

6. Záruka zaniká, pokud:

- vyprší její platnost,

- bylo do produktu neodborně zasaženo,

- nebyla dodržena pravidla řádné údržby.

7. Produkt dodaný do opravy by měl být kompletní a čistý, v opačném případě má servis právo odmítnout přijetí

produktu do opravy. V případě dodání špinavého produktu může servis odmítnout jeho přijetí do opravy, nebo na

náklady zákazníka stroj vyčistit s jeho písemným svolením k čištění.

8. Záruka se nevztahuje na činnosti související s montáží a údržbou, které musí podle uživatelské příručky provádět

sám uživatel.

9. Ručitel také informuje, že provozuje pozáruční servis.

10. Výrobek by měl být v původním obalu a zajištěn pro přepravu.

11. V případě reklamace zboží prosím postupujte podle návodu na webových stránkách: https://serwis.abisal.pl/

Pokud zboží neodpovídá smlouvě, má kupující ze zákona nárok na zajištění právní ochrany na náklady 

prodávajícího. Záruka nemá na tyto zákonné opravné prostředky vliv. 

________________________________________________________________________________ 

ZAŘÍZENÍ NENÍ URČENO K POUŽITÍ PRO RAHABILITAČNÍ A TERAPEUTICKÉ ÚČELY. 

________________________________________________________________________________ 

UPOZORNĚNÍ O OPRAVĚ 

Č. 
Datum 

nahlášení 
Datum 
vydání 

Průběh oprav 
Podpis příjemce 
(obchod, majitel) 

https://serwis.abisal.pl/


PL:  Oznakowanie sprzętu symbolem przekreślonego kontenera na odpady informuje 

o zakazie umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego wraz z

innymi odpadami. Zgodnie z Dyrektywą WEEE o sposobie gospodarowania zużytymi 

odpadami elektrycznymi i elektronicznymi, dla tego typu sprzętu należy stosować 

oddzielne sposoby utylizacji. 

Użytkownik, który zamierza pozbyć się tego produktu, zobowiązany jest do oddania 

go do punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dzięki czemu przyczynia się do 

ponownego użycia, recyklingu, bądź odzysku, a tym samym do ochrony środowiska naturalnego. W tym celu 

należy skontaktować się z punktem w którym urządzenie zostało nabyte, lub z przedstawicielami władz 

lokalnych. Składniki niebezpieczne zawarte w sprzęcie elektronicznym mogą powodować długo utrzymujące 

się niekorzystne zmiany w środowisku naturalnym, jak również działać szkodliwie na zdrowie ludzi. 

EN:  Marking the equipment with a symbol of a crossed-out waste container informs about prohibition of placing 

used electrical and electronic equipment with other household waste. According to the WEEE Directive on 

used electrical and electronic waste management, separate disposal methods must be applied for this type of 

equipment. A user, who intends to dispose this product, is required to deliver it to a collection point for used 

electrical and electronic equipment  in order to contribute to reuse, recycling, or recovery and consequently, to 

protect the environment. To do this, contact the point where the device was purchased or local government 

officials. Hazardous components contained in the electronic equipment can cause long-lasting adverse 

changes in the environment, as well as have a harmful effect on human health. 

CZ: Označení zařízení symbolem přeškrtnutého kontejneru na odpad informuje o zákazu ukládání použitých 

elektrických a elektronických zařízení společně s ostatním odpadem. Podle směrnice WEEE o nakládání s 

použitým elektrickým a elektronickým odpadem je nutné pro tento typ zařízení používat oddělené metody 

likvidace. 

Uživatel, který hodlá tento výrobek zlikvidovat, je povinen jej odevzdat na sběrném místě pro použitá elektrická 

a elektronická zařízení, čímž přispěje k opětovnému použití, recyklaci nebo zpracování na druhotné suroviny, 

a tím přispěje k ochraně životního prostředí. Za tímto účelem se obraťte na místo, kde byl spotřebič zakoupen, 

nebo na místní úřad. Nebezpečné složky obsažené v elektronických zařízeních mohou způsobit dlouhodobé 

nepříznivé změny v životním prostředí a také mít škodlivý vliv na lidské zdraví. 

DE:  Die Kennzeichnung von Geräten mit einem durchgestrichenen Abfallbehälter weist darauf hin, dass das 

Produkt vom normalen Haushaltsabfall getrennt gesammelt und entsorgt werden muss. Nach der WEEE-

Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte muss man diese Art der Geräte getrennt entsorgen. Der 

Nutzer, der dieses Gerät entsorgen will, ist dazu verpflichtet, es an die Sammelstelle für Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte zurückzugeben, was zur Wiederverwendung, zum Recycling oder zur Verwertung und 

damit zum Schutz der Umwelt beiträgt. Wenden Sie sich dazu bitte an Ihren Händler oder an die örtlichen 

Behörden. Gefährliche Komponenten in elektronischen Geräten können zu dauerhaften nachteiligen 

Veränderungen der Umwelt und zu schädlichen Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit führen. 



IMPORTER: ABISAL SP. Z O.O., ul. Pyskowicka 17, 41-807 Zabrze, Polska

DISTRIBUTOR: ABISTORE SPORT S.R.O, U Cihelny 230/3, 74801 Hlučín, Česká Republika 

abisal@abisal.pl www.abisal.pl 
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